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Colosenses
Ja ua ra̱ carta bi 'yo'tra̱ Pablo,

ngue bi ̱mɛnnba̱ yø 'yɛc̱'ɛi̱ ̱ Colosas.
1Nu ̱gä drá̱ Pablo, Oja̱ bi 'yɛx̱qui ̱ ngue drá̱ repre-

sentantegä ra̱ Jesucristo. Co 'nɛẖna̱ ma ̱ zi cu̱hʉ ra̱
Timoteo 2 da ̱di zɛnguagä'be'ʉ to gätho ya o rá ̱ 'yɛ
Oja̱ rá̱ m'mʉp'ʉ ja ra̱ hni̱ni ̱ Colosas. Gue'e ma̱ zi
cu ̱'a ̱hʉ ngue guí ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ ra̱ Jesucristo. Dí ̱ nne ngue
nu ̱na ̱ Oja̱ ma ̱ Papáhʉ di ja ̱p'a̱hʉ 'nɛ̱ da̱ hyu̱t'a̱ ni̱
mmʉihʉ.

---------
3 Nu̱na ̱ Oja̱, guehna ̱ rá̱ Papá ma̱ Hmu ̱hʉ Jesu-

cristo. Guehna̱ za ̱nt'a̱ da̱di ja ma̱mma̱di̱ 'mø dá̱
mat'Oja ̱ conná̱ ngue'a̱hʉ na̱. 4 Porque dí øcä te ja
ni ̱ nt'ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ ngue ra̱ Jesucristo. 'Nɛ̱ dí øde ngue
ma ̱jua̱ni ̱ ga ̱di̱ ma̱hmʉ to gätho ya o rá̱ 'yɛ Oja̱.
5Xquet'a ̱da̱di jama ̱mma̱di̱ Oja̱ ngue'a̱ te gä ra̱ nho
yaxpá̱ nzänni ̱di 'da'a̱hʉp'ʉma ̱hɛṯs'i ̱. Ya guí pa ̱hmʉ
ngue Oja̱ di 'da'a̱hʉ ra̱ nho, porque guehna ̱ ra̱ hya̱
n'youi ra̱ hoga ̱ 'da'yo hya̱ bi si'a̱hʉ na̱. A nu ̱na ̱ ra̱
hya̱ bi si'a̱hʉ, ma̱jua ̱ni ̱ na ̱. 6 Pɛ hi ̱nga̱ høn'aṯhohʉ
bi si'a̱hʉ na ̱ ra̱ hya ̱ na ̱, sinoque ma̱'yoni ̱ ra̱ hya̱
ndap'ʉ bi zä rá̱ ngʉni ̱ nxi ̱mhäi. A nu ̱yá, ndap'ʉ
bi zä, ma ̱n'na ma ̱n'na ni̱ 'yɛc̱'ɛi̱ ̱tho ra̱ hya̱ yø ja̱'i ̱.
'Nɛ̱ ma̱n'na ni̱ xohyø n'yomfɛṉi ̱ yø ja ̱'i̱ ndana̱ ra̱
nho dá̱ n'yo. Porque nu ̱yá, ndap'ʉ bi zä njap'ʉ
tengu ̱tho'a ̱ te bi̱ njap'ʉ guí 'bʉhmʉ asta̱ guehyø pa
xcá ̱ 'yøhmʉ na ̱ ra̱ hya̱ na ̱. Ja bá ̱ ti̱mp'ʉ ni ̱ mmʉihʉ
nguema̱jua ̱ni ̱ ja rá̱ma ̱te Oja̱. 7Nu̱na ̱ma ̱ zi cu ̱hʉ ra̱
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Epafras bi xän'naẖʉna ̱ ra̱ hya̱ na ̱. Xquet'a ̱ørpaḇi̱ rá̱
'bɛfi ra̱ Cristo tengu ̱tho dí øt'ä. Nu̱na ̱ ra̱ Epafras di̱
mpɛfi xa ̱nho p'ʉ ha guí 'bʉhmʉ ngue ma ̱nna ̱ hya ̱,
tengu ̱tho 'mø gdí 'bʉcä p'ʉ. 8 Nu̱na ̱ ra̱ Epafras,
guehna ̱ bi xiqui hanja'a̱ te øt'aẖʉ ra̱ Espíritu Santo
ngue ga ̱di̱ mma̱hmʉ n'na ngu̱ n'na'a̱hʉ.

---------
9 Asta̱ guehra̱ pa xtá̱ øcä na ̱ ra̱ hya ̱ na ̱ya, hi̱ndí̱

säya dí ̱mmat'Oja ̱ conná̱ ngue'a ̱hʉ. Dí äpäOja̱ ngue
da̱ 'yøt'engue guí pa̱hmʉ xa̱nho'a ̱ te gä nneOja̱ gui
'yøthʉ. Da̱ xoc'a̱ ni ̱ n'yomfɛṉi ̱hʉ ngue ma̱n'na gdí
pa̱hmʉ'a ̱ te ra̱ nho ja ngue gdí̱ n'yohʉ. 10 Porque
dí̱ nnegä ngue gui̱ n'yohʉ tengu̱tho nne Oja̱ gdí̱
n'yohʉ. Nu ̱'møngu̱'a ̱ gui 'yøthʉ ya, nu ̱na ̱Oja̱ za ̱nt'a̱
jampähä conná̱ ngue'a̱hʉ. Dí̱ nnegä ya ngue nu ̱na̱
te gä gui 'yøthʉ, gä da̱ gue'a̱ te xa ̱nho gui 'yøthʉ.
Dí̱ nne ngue ma ̱n'na ma ̱n'na gdí̱ mbɛnthʉ Oja̱.
11 Nu̱na ̱ Oja̱ jasɛ rá̱ ts'ɛdi, guehna ̱ dí äpi ngue di
'da'a̱hʉ rá̱ ts'ɛdi nu ̱na ̱ guí homhmʉ ngue da̱ zäp'ʉ
gui sɛthʉ'a̱ te gä ra̱ n'ʉ guí thohmʉ. Za̱nt'a̱ guí
johya thohʉ. 12 Dí̱ nne ngue guí ja ma̱mma̱di̱hʉ
Oja̱, nu ̱na ̱ rá̱ Papá ra̱ Jesucristo. Porque guehna ̱ bi
'yøt'enguedi tocaga̱hʉna ̱ te gädi u̱nnbʉma̱hɛṯs'i ̱'ʉ
yø ja̱'i ̱yaorá̱ 'yɛ. 13Nu̱na ̱guehna ̱bá̱ jʉga ̱hʉp'ʉ ja rá̱
ts'ɛdi ra̱ zithu̱ ma ̱di̱ ma̱ndaga̱hʉ na ̱. Bi 'yøt'e ngue
go dá̱ ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ'a ̱ te ra̱ hya ̱ di̱ ma̱nda rá̱ Ts'ʉnt'ʉ Oja̱.
Nu̱na ̱ Oja̱ ɛm̱mɛi̱ ̱ di ma ̱'a̱ rá̱ Ts'ʉnt'ʉ. 14 'Nɛ̱ guehna̱
rá̱ Ts'ʉnt'ʉOja̱ bi gu ̱rca̱ ma ̱ ts'oquihʉ. Ja ̱na ̱ngue ya
bi pu̱nnga ̱ma̱ ts'oquihʉ.

---------
15 Nu̱na ̱ Oja̱, hi̱njongui̱ nnu ̱ na̱. Pɛ conná̱

nguehra̱ Jesucristo ya fa̱ Oja̱ ya, porque 'da'igu̱'ʉ.
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Nu̱na ̱ ra̱ Jesucristo, guehna ̱ ma̱guesɛ na ̱ ngue'a̱ te
gätho i ja. 16 Conná ̱ nguehra̱ Jesucristo i ja ya yø
cosa bi hogui, tengu̱tho bi ja ma̱hɛṯs'i̱ 'nɛ'̱a ̱ te gä ja
ua ja ra̱ xi̱mhäi. Guehya yø cosa dí ̱ nnu ̱hʉ ngue ja,
co 'nɛ'̱ʉ yø cosa ngue hi̱ndí ̱ nnu ̱hʉ. Conná ̱ ngue'a ̱,
'bʉ'ʉ to ja yø ts'ɛdi, 'nɛ̱ 'bʉ'ʉ to t'ɛc̱'ɛi̱̱, 'nɛ̱ 'bʉ'ʉ yø
ts'ʉt'abi, 'nɛ̱ 'bʉ'ʉ to gätho yøhmu ̱. Porque ra̱ Cristo
go bá̱ sänni ̱ te gätho ja'a̱, 'nɛ̱ go gue'a ̱ di̱ ma̱nda
gätho yø cosa'a̱. 17 Nu̱na ̱ ra̱ Cristo, ya mi̱ 'bʉ'mø
tobe hi̱mmi ̱ ja'a̱ te ja ya. Pɛ nu ̱ te dí ̱ nnu̱hʉ ngue
ja ya, go gue'a̱ øt'a̱ ya ngue di sigue jatho yø cosa i
ja. 18A nu ̱yá, nu̱na ̱ ra̱ Cristo guehna ̱ 'bɛt'o na̱ ngue
gätho yø 'yɛc̱'ɛi̱̱ 'bʉi, tengu̱tho rá̱ ya̱ ra̱ ja ̱'i ̱, gue'a̱
'bɛt'o'a̱ ngue di̱ma̱ndabi gä rá̱ do'yo ra̱ ja̱'i ̱. A nu ̱na̱
ra̱ Cristo, guehna ̱ di u̱nna ̱ 'da'yo te'ʉ to gä ɛc̱'ɛi̱̱
na ̱. 'Nɛ̱ go 'bɛt'o na ̱ ngue'ʉ to di bɛṉna ̱te p'ʉ ha da̱
nt'ägui. Ja ̱na ̱ngue nu ̱na̱ ra̱ Cristo, guehna̱ma̱guesɛ
na ̱ngue'a ̱ te gätho i ja. 19Oja̱ bi̱ nengue tengu ̱tho'a ̱,
xquet'a̱ njarbʉtho ra̱ Cristo ya. 20 Oja ̱ bi̱ ne ngue
conna̱ Cristo da̱ zä di̱ mpɛnhui Oja̱ yø ja ̱'i̱ 'bʉcua
ja ra̱ häi co 'nɛ'̱ʉ bí 'bʉ ma ̱hɛṯs'i ̱. Di̱ nhojpa ̱ui Oja̱
rá̱ngue bi du̱ p'ʉ ja ra̱ pont'i̱ ra̱ Cristo.

21 Nu̱'mø yø pa xa̱ thogui, gmi̱ nnu ̱ 'dan'yohʉ
Oja̱ p'ʉ ja ni ̱ mmʉihʉ. Ma ̱ni ̱ nsʉihʉ na ̱, porque
gä ra̱ nts'o gma ̱ni̱ n'yohʉ. Pɛ ya bi̱ ne Oja̱ ngue
da̱ n'amigohʉ ya. 22 Ra̱ Cristo bi̱ n'u̱ni ̱ bi tho,
n'namhma̱ ngue di hoga̱ ma ̱ ts'oquihʉ. Ja ̱na ̱ngue
nu ̱'mø ya gdi 'bʉhmʉ p'ʉ ja rá̱ hmi ̱ rá̱ dä Oja̱, ya
hi̱n tema̱ nts'o di̱ nɛq̱ui ̱ p'ʉ ja ma̱ mmʉihʉ. Ya hi̱n
tema ̱ hya ̱ da̱ thi̱nnga ̱hʉ. 23 Pɛ jatho ga̱ ha ̱hʉ ra̱
ts'ɛdi ngue di̱ ndʉ ma̱ nt'ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ i ja. 'Nɛ̱ 'yo guí
yobɛṉi ̱hʉ nguehna̱ ra̱ hoga̱ 'da'yo hya ̱ bi si'a̱hʉ. 'Nɛ̱
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guehna ̱ ra̱ hya̱ i hma̱ gä rá̱ ngʉni ̱nxi ̱mhäina ̱. Nu ̱gä
drá̱ Pablo xquet'a̱ guehna ̱ ra̱ hya ̱ dí̱ mma̱ngä p'ʉ
'bʉhyø ja ̱'i̱ na ̱ya.

---------
24Anu ̱yá,da ̱di johyagänguedí sägä ra̱ n'ʉ conná̱

ngue'a ̱hʉ. Porque ya dí thocä ra̱ n'ʉ ja ngue ga̱
thogui, tengu ̱tho ra̱ Cristobi zä ra̱ n'ʉ conná̱ngue'ʉ
yø ja̱'i ̱ bi 'yɛc̱'ɛi̱ ̱. 25Nu ̱na ̱ Oja̱ bi 'dacä ra̱ 'bɛfi ngue
ga ̱ fäxaẖʉ co gäthomi̱'da yø 'yɛc̱'ɛi̱̱. Ja ̱na ̱ngue nu̱yá,
gä dí̱ mma̱ngä'a̱ te gäma̱ hya ̱ n'youi rá̱ hya ̱ Oja̱.
26Nu ̱na ̱ ra̱ hya ̱ dí̱ mma̱ngä, hi̱mmi̱ fa̱'mø yø pa xa̱
thogui, asta ̱ ja nu̱ya, ja bi fa̱hya. A nu̱'ʉ yø nyogui
ja̱'i ̱ xa ̱ m'mʉi, hi̱mbi ̱ ba̱hna ̱ ra̱ hya̱ na ̱. Pɛ nu̱yá,
nu ̱na ̱ Oja̱ bi japi ngue bi ba̱'ʉ yø ja̱'i ̱ ya o rá̱ 'yɛ
ya. 27 Oja̱ bi 'yøt'e ngue da̱ fa̱di ̱ hangu ̱ ga̱ngu ̱ ra̱
nho di u ̱nyø ja̱'i ̱ hi ̱ngyø judío. Guehna̱ ra̱ hya ̱ na ̱ya
ngue ya guí̱ n'yohʉ ra̱ Cristo. A nu ̱yá, ngue ya guí̱
n'yohʉ ra̱ Cristo, ya ti ̱nni ̱ mmʉihʉ xa ̱ndønho ngue
ma ̱jua̱ni ̱ di̱ n'na'a̱hʉ ra̱ nho p'ʉma̱hɛṯs'i̱.

28Nu̱na ̱ ra̱ Cristo dí̱ mma̱ngähe. Da̱di consejohe
gätho yø ja̱'i ̱. Dí xännbaẖe ra̱ hya̱ gätho yø ja̱'i ̱,
n'namhma̱ ngue da̱ ba̱di ̱ xa ̱nho hanja ra̱ hya̱. Dí̱
nnegähe ngue nu̱'ʉ yø ja̱'i ̱ ya n'youi ra̱ Cristo, gätho
ra̱ nho da̱ n'yo n'namhma̱ ngue da̱ nu̱ ma ̱nho
Oja̱. 29Guehna̱ ngue nná ̱ ho ma ̱mmʉi da ̱di̱ mpɛfi.
Porque di ha̱cra̱ ts'ɛdi ra̱ Cristo ngue ga ̱ mpɛfi ga̱
mma̱nna ̱ hya ̱.

---------

2
1Dí ̱nnegä guí pa ̱hmʉnguema̱thoguithodí hogä

ma ̱ mmʉi dí̱ mmat'Oja ̱ conná̱ ngue'a ̱hʉ. 'Nɛ̱ dí̱
mmat'Oja ̱ conná̱ ngue'ʉ yø 'yɛc̱'ɛi̱ ̱ rá̱ m'mʉp'ʉ ja ra̱
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hni̱ni ̱ Laodicea. 'Nɛ̱ dí̱ mma̱rpa̱bi̱ Oja̱ gätho mi̱'da
yø 'yɛc̱'ɛi̱̱ hi̱nja ̱m'mø xa ̱ nnu̱gui̱. 2 Dí̱ nnegä ngue
guí ha ̱tra̱ ts'ɛdi ni ̱ mmʉihʉ ngue xøgue da̱ 'da'igu̱
guí̱ mma̱ n'na ngu̱ n'na'a̱hʉ. 'Nɛ̱ dí̱ nnegä ngue
hi̱nguí̱ nyobɛṉi ̱hʉ, guí pa̱hmʉ xa̱ndønho hanja na̱
ra̱ Cristo. Nu̱na ̱ Oja̱, go øt'a̱ ngue fa ̱di̱ xa ̱nho
hanja'a̱ ra̱ Cristo. 3 Nu̱na ̱ ra̱ Cristo, guesɛna ̱ da̱
xoga ̱ ma̱ n'yomfɛṉi ̱hʉ na ̱ ngue da̱ di̱nma ̱ mmʉihʉ
hanja na̱ ra̱ hya̱ ta̱te di̱ mu̱ui.

4 Dí xi'a ̱hʉ na ̱ ra̱ hya ̱ na ̱, n'namhma̱ ngue
hi̱njonda̱ hyär'ma̱ hya̱'a ̱hʉ. Porque 'bʉhyø ja ̱'i̱
nguema̱hotho ga̱ ngʉcyø hya̱mma̱ ngue ga̱ nhäte.
5 Nu̱gä hi̱nga̱ 'dap'ʉ dí 'bʉhmʉ ya, pɛ høn'aṯho dí̱
mbɛṉ'a̱hʉ. 'Nɛ̱ hu̱ ma̱ mmʉigä 'mø dí øde ngue
dʉ xa ̱ndønho ni ̱ n'yomfɛṉi ̱hʉ, porque guí ha ̱hʉ ra̱
ts'ɛdi guí ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ ra̱ Cristo.

---------
6Nu̱'møma̱mbá ̱ fʉdi gá ̱ 'yɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ ra̱ Jesucristo, gá̱

'yøt'e ngue ni̱ Hmu̱hʉ na ̱. A nu̱yá, nu̱na ̱ ra̱ Cristo
gá ̱ 'yøt'e ngue ni̱ Hmu ̱hʉ, hønt'a̱ za̱nt'a ̱ da̱ 'yo ni̱
mmʉihʉ na ̱ ya. 7 Ma̱n'nan'yo mi̱ 'yøt'e ngue gui
hyɛhmʉ p'ʉ ra̱ Cristo. Gá ̱ 'bʉhmʉ conná̱ ngue'a̱. Di̱
ndʉ ni̱ nt'ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ co nu̱na ̱ ra̱ hya̱ bi sän'naẖʉ. Gui ja
ndu̱mmʉi gui ja ma ̱mma̱di̱hʉOja̱.

8 Da̱mi̱ mfähmʉ xa ̱ndønho. 'Yo toni̱ ja̱'i ̱ da̱di
ts'on'na̱ ni ̱ nt'ɛc̱'ɛi̱̱hʉ, sä da̱ 'yɛṉa ̱ ngue da ̱ xän'naẖʉ
yø hya ̱ ngue yø mfa ̱di̱sɛ yø ja̱'i ̱, 'nɛ̱ hi̱nda̱ gue'a̱ ra̱
hya̱ bi̱ nxännbaṯe ra̱ Cristo da̱ xän'naẖʉ. Guehya yø
hyäte ya, hi̱mma̱ jua ̱ni ̱ te i̱ mma̱. Gue'a ̱ te yømfa ̱di̱
yø ja̱'i ̱ ua ja ra̱ xi ̱mhäi i ̱ mma̱nya. Gue'ʉ yø hya̱ xa̱
nja ma ̱njam'mø i ̱mma̱.
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9 Ra ̱ Cristo bi hnu̱ ngue bi̱ nja ̱'i̱ na̱, pɛ hi̱nte
di 'bɛdi ngue rá̱ ts'ɛdi Oja̱. 10 Ya dí̱ n'yohʉ ra̱
Cristo ya, ya hi ̱nte ma̱n'na dí 'bɛdi. Guehna̱ 'bɛt'o
na ̱ya ngue'ʉ to gätho ja yø ts'ɛdi. 11 A nu ̱yá, ngue
ya ni̱ n'yohʉ ra̱ Cristo, ya bi̱ mɛp̱ya'a̱hʉ. Pɛ gue
hi̱mma̱ xøts'ethobi̱mɛp̱ya'a̱hʉ tengu ̱tho øtyø judío.
Sinoque nu ̱na̱ ra̱ hmɛp̱ya bi ja'a̱hʉ, bi hyɛcra̱ nts'o
mi̱ ja ni ̱ n'yomfɛṉi ̱hʉ. 12Nu ̱'mø gmi̱ nxixya̱hʉ, gá̱
'yø'ni ̱ güɛndahʉ ngue ya bi zɛp'ʉ ra̱ nts'o gma ̱ni̱
n'yohʉm'mɛt'o. Guí øthʉ ra̱ güɛnda ngue 'darbʉ bi
t'äc'aẖʉ ra̱ Cristo. 'Nɛ̱ gá ̱ 'yɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ ngue ja ra̱ ts'ɛdi
Oja̱ ngue bi japi bi bɛṉna ̱te ra̱ Cristo 'mø mi̱ du̱.
Gá ̱ 'yøthʉ ra̱ güɛnda ngue 'dap'ʉ gá̱ bɛṉna̱tehʉ ra̱
Cristo, gá ̱ pa̱hmʉ ngue ya ma̱'da'yo gá̱ m'mʉhmʉ
ma ̱høn'a.̱ 13 A nu ̱'mø ma̱n'na ra̱ pa, gätho yø
ja̱'i ̱ hi̱ngyø judío, ma ̱ hi̱n'yʉ ra̱ 'da'yo te porque
hi̱mmi̱ pa ̱'a̱ rá̱ 'yu̱ Oja̱, gä ra̱ nts'o ma ̱ni ̱ n'yo. Pɛ
nu ̱yá, bi 'yøt'Oja̱ ngue gá̱ nthɛhʉ ra ̱ 'da'yo te conná̱
nguehra̱ Cristo. Nu̱'a ̱ te ma ̱ ts'oquihʉ mi ̱ ja, ya
gä bi pu̱nnga ̱hʉ Oja ̱. 14 Mi̱ ja ma ̱ ts'oquihʉ ngue
xtá̱ fɛsthohʉ rá̱ ley Oja̱. Pɛ nu̱na ̱ Oja̱, ya bi hoga̱
ma ̱ ts'oquihʉ ngue bi du̱ p'ʉ ja ra̱ pont'i ̱ ra̱ Cristo.
15Nu ̱'mømi ̱ du̱ p'ʉ ja ra̱ pont'i ̱ ra̱ Cristo, bi 'yɛmba̱
häi rá̱ hya̱'a ̱ ra̱ hmu̱ ua ja ra̱ xi ̱mhäi, porque nu ̱'ʉ
ma ̱ma̱ dʉxquibi, gä bi ̱ma häi. Xøgue nhmi ̱te ngue
bi 'bɛrpa̱ yø sä porque bi da̱pi ̱ gätho.

---------
16 Ja ̱na ̱ngue nu ̱ya yø ja̱'i ̱ ɛm̱bi ̱ ngue hi̱ngui̱ ho te

guí sihʉ, 'yo guí ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ te mma̱nya. 'Yo guí ɛc̱'ɛi̱̱hʉ
'mø da̱ 'yɛm̱bi ̱ ngue jatho guí su̱phʉ ra̱ ngo, ogue
guí su̱phʉ ra̱ t'ʉsna̱, ogue da ̱ 'yɛm̱bi ̱ ngue jatho guí
su̱phʉ ra̱ pa ngue ra̱ ts'äya. 17 Nu ̱ya yø hya ̱ ya,
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guehya mi̱ ja ts'ɛditho ngue di̱ nja hante ngue da̱
ɛẖra̱ Cristo. Pɛ nu̱yá, ngue ya bá̱ ɛẖra̱ Cristo, ya
hi̱n'na̱ ya. 18 'Yo guí ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ 'mø da ̱ 'yɛṉ'a̱hʉ ngue
ra̱ ts'oqui gui 'yøthʉ 'mø hi̱nguí ̱ tha̱nnehʉ yø anxɛ
Oja̱ tengu ̱tho øt'ʉ. Ɛ̱̱mbi ̱ ngue di 'yɛx̱ra̱ ja̱'i ̱ nu ̱'a̱
hi̱nguí̱ nne da̱ 'yøt'e tengu̱tho ga ̱ 'yo'ʉ. 'Nɛ̱ guehya
yø ja ̱'i̱ mma̱nya ngue ja yømfa ̱di̱, ɛṉa̱ ngue nnu̱ yø
cosa nu̱'ʉ hi ̱njongui̱ nnu̱. Pɛ di̱ nɛq̱ui̱ ngue guehya
yø ja̱'i ̱ di 'yɛṯs'i ̱, porque ɛṉa ̱ ngue pa̱sɛ, guehya yø
ja̱'i ̱ hi̱nte di̱ mu̱ui te mma̱nya. 19Guehya yø ja̱'i ̱ xa̱
hyɛp'ʉ ra̱ Cristo ya. Conque hønsɛ ra̱ Cristo 'bɛt'o
ngue gätho yø 'yɛc̱'ɛi̱̱. 'Nɛ̱ guehna ̱ ra̱ Cristo fäxyø
'yɛc̱'ɛi̱ ̱, porque gue'ʉ yø 'yɛc̱'ɛi̱ ̱ nnøpe ngue rá̱ do'yo.
'Nɛ̱guehna ̱ di 'dacjʉ ra̱ ts'ɛdi ngue ga̱ n'yohʉ xa ̱nho
na ̱, tengu ̱tho nnecjʉOja̱ ngue gdá̱ n'yohʉ.

---------
20 Da ̱mi̱ 'yø'ni ̱ güɛndahʉ ngue nu ̱'mø mi̱ du̱ ra̱

Cristo, xquet'a̱ 'nɛ'̱a ̱hʉ ya gá ̱ tu̱hʉ, ya bi zɛp'ʉ'a ̱ te
yø ts'ännis̱ɛ yø ja̱'i ̱ ua ja ra̱ xi ̱mhäi. Pɛ, ¿hanja ngue
guí ɛm̱hmʉ ngue ni ̱mantho ja ts'ɛdi ya yø hya ̱ ya?
Porque tobe guí̱ nne gui siguetho gui 'yøthʉ'a ̱ te ga̱
'yo yø ja̱'i ̱. 21Nu̱ya ɛm̱bi ̱ ngue hi̱ngui̱ sä da̱ ts'i 'da
yø cosa. Ɛ̱m'mø bi̱ nya̱: “'Yo guí̱ nne ngue gui sä,
asta ̱ 'yo gui thädi”, i ɛṉa̱. 22 Pɛ gätho yø cosa i ja,
xa ̱nho ngue da ̱ ts'i, 'nɛ̱ nu ̱'a ̱ te si ra̱ ja ̱'i̱, i thotho.
Ja ̱na ̱ngue nu ̱'a ̱ te ra̱ hya̱ xännbaṯe ya yø ja̱'i ̱ ya, yø
hya̱sɛ. 23 Ma ̱jua ̱ni ̱ ngue nu̱ya yø ja̱'i ̱ mma̱nya yø
hya̱ ya, ɛṉa ̱xøyøba ̱mhya̱p'ʉgui ̱nɛq̱ui ̱. Porque ɛṉa̱
ngue xännbaṯe'a̱ te ni̱ 'yu̱p'ʉ ngue di 'yøtyø nda̱nne
yø ja ̱'i̱. 'Nɛ̱xän'naẖʉngue gui 'yøt'engue hi̱nte ga̱di̱
mu̱hʉ. 'Nɛ̱ xän'naẖʉ ngue gui sa ̱mmi̱ xa̱ndønho'a̱
te rá ̱ pähä ni ̱ do'yohʉ. Pɛ hi ̱nte di ̱ mu̱ui ya yø hya̱
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mma̱, porque hi̱ngui̱ ha̱jpa ̱bi̱'a ̱ te rá̱ ts'on'yomfɛṉi̱
jap'ʉ ja rá̱ mmʉi ra̱ ja ̱'i̱.

---------

3
1Da̱mi ̱ 'yø'ni ̱güɛndahʉ ngue nu̱'mø mi̱ bɛṉna ̱te

ra̱ Cristo, xquet'a̱ 'nɛ'̱a ̱hʉ ya gá ̱ bɛṉna̱tehʉ.
Ja ̱na ̱ngue nu ̱ te gdí 'bʉhmʉ ya, 'yø'ni ̱güɛnda ngue
tengu ̱tho 'mø ya gdí 'bʉhmʉ p'ʉma ̱hɛṯs'i ̱ bí 'bʉhra̱
Cristo ja rá̱ n'yɛi Oja̱. 2Ma ̱da̱tho da ̱ zo ni ̱mmʉihʉ'ʉ
yø cosa bí ja ma̱hɛṯs'i ̱. Hi̱nga ̱ gue'ʉ yø cosa ja ua
ja ra̱ häi gui 'yɛm̱phʉ ngue ma̱ da̱tho di mu̱ui. 3A
nu ̱yá, ngue guí̱ n'yohʉ ra̱ Cristo ya, ya hi̱ngui̱ ja
ngue gdí 'bʉhmʉ tengu̱tho gma ̱ni̱ 'bʉhmʉm'mɛt'o.
Nu̱na ̱ ra̱ Cristo, i ̱ n'youi na ̱Oja̱ rá̱ Papá, 'nɛ̱ guehna̱
fät'a̱ ni̱ tehʉ na ̱ya. 4 Nu̱na ̱ ra̱ Cristo rá̱ mmɛti ma̱
tehʉ. Nu ̱'mø bá̱ ɛp̱'ʉ na ̱, ya da̱ hnu ̱ ngue ta̱te ja rá̱
ts'ɛdi. 'Nɛ̱ xquet'a̱ 'nɛc̱jʉ da̱ hnu̱ ngue yama̱n'yohʉ
na ̱.

---------
5 Ja ̱na ̱ngue nu̱yá, nu ̱'a ̱ te gä ra̱ ts'on'yomfɛṉi̱

ja ua ja ra̱ xi̱mhäi, da̱mi ̱ hyɛhmʉ p'ʉ'a ̱. 'Yo gui
'yots'om'mäihʉ. 'Yo tema̱ nts'o guí øthʉ. 'Yo di so
ni ̱mmʉihʉ ra̱ nts'o. Nu̱ te guí pɛshʉ, 'yo guí̱ nnehʉ
ngue ma̱n'na ma ̱n'na di̱ nxa̱ndi̱. Porque nu ̱ya yø
ja̱'i ̱ ngue njap'ʉ, gue'a ̱ te pɛts'i tha̱nne, hi̱nga ̱ gue'a̱
Oja̱ ni̱ ma yø mmʉi ngue tha ̱nne. 6 Nu̱ya yø ja ̱'i̱
njap'ʉ, guehya fɛspa̱tho rá̱ hya̱ Oja̱ ya. Ja ̱na ̱ngue
guehya da̱ japra̱ castigo Oja̱ ya. 7Da̱ gue'a̱hʉ 'mø
yø pa xa ̱ thogui, xquet'a ̱ xcá ̱ njahʉ p'ʉya ngue gmi̱
fɛspa̱thohʉ rá̱ hya̱ Oja̱.

8 Pɛ nu ̱ ra̱ pa ja p'ʉya, da̱mi̱ hyɛhmʉ p'ʉ gätho
ya yø hya ̱ ga ̱ xi'a ̱hʉ ya: 'yo gyø cuɛhʉ, 'yo høndra̱
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nju̱nt'i̱ guí̱ nnehʉ, 'yo gyø zatehʉ, 'yo gyø neq-
uisʉihʉ, 'yo gyø ya ̱ ma ̱nts'ohʉ, 9 'yo ga ̱di̱ nhyät'i
n'na ngu̱ n'na'a̱hʉ. Nu ̱'a ̱ te gma ̱ni̱ n'yohʉ m'mɛt'o,
ya bi̱ mpädi. 10 A nu ̱yá, ya bi gom'da'yo ni̱
n'yomfɛṉi ̱hʉ ya. A nu ̱na̱ Oja̱, da ̱ zä da̱ 'yøt'e ngue
ma ̱n'na ma ̱n'na gdí pa ̱hmʉ na ̱. 'Nɛ̱ da̱ 'yøt'e ngue
nu ̱'a ̱ te nne Oja̱ gdí̱ n'yohʉ, hønt'a̱ hønt'a̱ da̱ zo ni̱
mmʉihʉ'a ̱. 11A nu ̱yá, ya hi ̱ndi̱ mporta ngue'mø ra̱
judío ogue hi̱ngra̱ judío ya, mhmɛp̱ya ogue hi̱nga̱
mhmɛp̱ya ra̱ ja̱'i ̱ ya, ra̱ 'dan'yo ja̱'i ̱ ogue ra̱ ja ̱'i̱
hi̱n'yʉ ra̱ mfa̱di ̱, 'bʉhrá̱ hmu ̱ ogue hi̱njo'o ra̱ hmu ̱.
Anu̱yá,nu̱na ̱ma̱da̱thonguedi̱mportaya, guehna̱
ngue da̱ t'ɛc̱'ɛi̱̱ ra̱ Cristo. Porque ra̱ Cristo, guehna̱
n'youi gätho yø ja̱'i ̱ ɛc̱'ɛi̱ ̱ na ̱.

12 Nu ̱na ̱ Oja̱ di̱ ma̱'a ̱hʉ 'nɛ̱ bá̱ hua ̱n'na̱hʉ ngue
guí sohʉ rá̱ 'yɛ. O ga ̱di̱ 'yɛx̱hʉ ya, sinoque di̱ nja
ni ̱ nhuɛc̱a ̱tehʉ. Di̱ nja ni ̱ yemmʉihʉ. Da̱mi̱ 'yørpa̱
ra̱ nho ni̱ mmi̱c'ɛi̱ ̱hʉ. Nu ̱'mø te si'a̱hʉ, da ̱mi̱ sɛthʉ.
13 Da̱mi ̱ sɛti te ga ̱di̱ n'yørpe n'na ngu ̱ n'na'a̱hʉ.
Nu̱'mø ja te gni ̱ nju̱nthʉ, da̱mi ̱ mpu̱nnbi ̱ n'na ngu̱
n'na'a̱hʉ. Tengu̱tho ra̱ Cristo bi pu̱n'na̱hʉ, da̱mi̱
njathʉ p'ʉya ngue gui̱ mpu̱nnba ̱hʉ. 14 Nu ̱na ̱ ma̱
da̱tho i ja ngue gui 'yøthʉ ya, guehna ̱ ngue guí̱
ma ̱hni̱ mmi ̱c'ɛi̱ ̱ui n'na ngu ̱ n'na'a̱hʉ. Gue'a ̱ di
zä gui 'yøthʉ'a ̱ te gä da̱di̱ 'bɛp'a̱hʉ gui 'yøthʉ'a̱
p'ʉya. 15Nu̱na ̱ Oja̱, bi 'yøt'e ngue xøgue ɛṉtho n'na
nc'ɛi̱ ̱tho ja gäthoyø 'yɛc̱'ɛi̱ ̱. 'Nɛ̱bi zon'na̱hʉOja̱ ngue
hi̱ngui̱ nnu ̱ 'dan'yo n'na ngu̱ n'na'a̱hʉ. A nu̱yá,
gui ja ndu̱mmʉi ngue ma ̱mi̱ ts'omhmʉ na ̱ ra̱ hya̱
i zon'na̱hʉOja ̱. Za̱nt'a̱ gui ja ma ̱mma̱di̱hʉOja̱.

16Nu̱na ̱ rá̱ hya̱ ra̱ Cristo hønna̱ da ̱ 'yo ni̱ mmʉihʉ
xa ̱ndønho na ̱. Nu ̱'mø guí xännbaṯehʉ ra̱ hya ̱, da̱mi̱
pa̱di ̱ ha gdi japhʉ ra̱ hya̱ guí̱ mma̱mhmʉ. Da̱mi̱
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ja ma̱mma̱di ̱hʉ Oja̱ co gätho ni ̱mmʉihʉmɛṉte guí
tu ̱rpa̱hʉ yø salmo 'nɛẖyø alabansa. 17Nu̱'mø ja te
guí øthʉ, ogue ha guí ya ̱thohʉ, da ̱mi̱ 'yøthʉ para
ngue di t'ɛs̱pa̱bi̱ma̱Hmu̱hʉ Jesucristo. Rá ̱ngue guí
ɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ ra̱ Cristo, nu ̱na̱ Oja̱ ma ̱ Papáhʉ da ̱ 'yø'mø gá̱
zohmʉ. Ja ̱na̱ngue nu ̱yá, gui jama̱mma̱di̱hʉOja̱ ya
ngue'a ̱ te gä ørcaẖʉ.

---------
18 Ague gyø xisuhʉ, da̱mi̱ 'yɛc̱'ɛi̱̱ ni̱ da̱mmehʉ.

Guehna̱ rá̱ nsäui da̱ 'yøt'e te'o ngue ya ɛc̱'ɛi̱̱ ra̱ Hmu̱
Jesús.

19Ague n'yø'aẖʉ, da̱mi̱ ma̱hni ̱ xisuhʉ. Ma ̱hotho
gdí zohmʉ, 'yo høndra̱ sʉi guí̱ nnehʉ.

20Ague gyø ba̱si̱hʉ, nu ̱'mø nzo'i ni ̱ papá ogue ni̱
mamá, da̱mi̱ 'yɛc̱'ɛi̱ ̱hʉ. Porque gue'a̱ di ho ra̱ Hmu̱
Jesús ngue gui 'yøhmʉ ra̱ hya̱ 'mø ts'o'a̱hʉ.

21 Ague gyø papáhʉ, nu ̱'mø gui̱ nzohni ̱ ba̱si̱hʉ,
da̱mi ̱ hyonnbi̱ ha hi̱ndi̱ mbøcuɛ ni ̱ ba̱si̱hʉ,
n'namhma̱ ngue hi ̱nda̱ gohyømmʉi.

22Ague gyø hmi̱qui ̱hʉ, da̱mi ̱ 'yøt'e te gä di 'bɛp'a̱
ni ̱ hmu ̱ gui 'yøthʉ. 'Yo guí øthʉ tengu ̱tho øtyø ja ̱'i̱
ngue høn'mø nnu ̱ yø hmu ̱ di̱ mpɛfi, høntho nne
ngue da̱ hnu̱ ma̱nho. Rá ̱ngue guí̱ nnu ̱ ma ̱nsu̱hʉ
Oja̱, nu̱ te guí pɛhmʉ, co gätho ni̱ mmʉi gdí 'yøthʉ
ra̱ 'bɛfi. 23 Nu ̱'mø ja te guí pɛhmʉ, da̱mi̱ ne ngue
co n'na ra̱ pähätho gdí 'yøthʉ ra̱ 'bɛfi. Gui 'yø'ni ̱
güɛndahʉ ngue tengu ̱tho 'mø gdí ørpaẖʉ rá̱ 'bɛfi
ra̱ Hmu ̱ Jesús. Hi̱ngue masque gui 'yɛm̱hmʉ ngue
ra̱ ja̱'i ̱tho guí ørpaẖʉ rá̱ 'bɛfi. 24 Ya guí pa ̱hmʉ
ngue nu̱na ̱ma ̱Hmu̱hʉ Jesucristo go da̱ gu̱t'a̱hʉ na̱
co nu̱'a ̱ te gä ra̱ nho di 'da'a̱hʉ m'mɛfa. Porque
guehna ̱ ma̱ Hmu ̱hʉ Jesucristo di ̱ ma̱ndaga̱hʉ ya.
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25 Pɛ nu̱ ra̱ ja̱'i ̱ xa ̱nts'o te øt'e, ra̱ castigo rá̱ nju ̱t'i̱.
Porque gätho yø ja̱'i ̱, nu ̱ te gä xa̱ 'yøt'e, gue'a ̱ ra̱
nju̱t'i̱ di̱ nja'a̱.

4
1 Ague gyø hmu̱hʉ, nu ̱'a ̱ ni̱ 'yu ̱p'ʉ gui 'yørpa̱

ni ̱ hmi ̱qui̱hʉ, gue'a̱ gui 'yøthʉ'a ̱, 'yo ma ̱thoguitho
ga ̱di ʉmhmʉ. Da̱mi̱ pa̱hmʉ ngue xquet'a̱ bí
'bʉhni ̱ hmu ̱hʉ ma̱hɛṯs'i ̱ 'nɛ̱ nnu ̱tho te guí ørpa̱ ni̱
hmi ̱qui ̱hʉ.

---------
2 Guí hya̱ ra̱ ts'ɛdi ngue njandya ̱tho guí̱

mat'Oja ̱hʉ. Hi ̱nha rá̱ nzɛgui gui ja ma̱mma̱di̱hʉ
Oja̱. 3 Nu̱'mø gá ̱ ma̱t'Oja̱hʉ, xquet'a̱ 'nɛc̱ä da̱mi̱
marca̱hʉ Oja̱, n'namhma̱ ngue nu ̱na ̱ Oja̱ da̱ nu̱
ha di japi hapʉ da ̱ zä ga ̱ mma̱ngä na ̱ ra̱ hya ̱ na ̱.
Porque yø ja̱'i ̱ tobe hi̱ngui̱ pa̱di ̱ hanja'a̱ ra̱ hya̱
ngue ra̱ Cristo. A nu̱yá, ya dí ofädi nguehna̱ ra̱ hya̱
dí̱ mma̱ngä. 4Da̱mi ̱marca̱hʉ Oja̱ n'namhma̱ ngue
Oja̱ da ̱ xänngui ̱ha gdá̱ japra̱ hya̱ ga̱ mma̱. Porque
nu ̱'mø dá̱ ma ̱ngä na ̱ ra̱ hya ̱ na ̱, ma ̱hyoni̱tho ngue
da̱ 'yo ni̱ 'yu ̱ ra̱ hya̱.

5Nu̱p'ʉ 'bʉhyø ja ̱'i̱ hi ̱ngyø 'yɛc̱'ɛi̱ ̱, da̱mi̱mportahʉ
xa ̱nho. 'Nɛ̱da̱mi̱ hyoni̱ ha gdi xihmʉ ra̱ hya ̱ yø ja̱'i ̱.
'Yo ga̱di 'bɛthʉ ra̱ ora. 6Nu ̱p'ʉ hapʉ guí ya ̱hʉ, da̱mi̱
nehʉ ngue gä ra̱ hoga̱ hya̱ gdí̱ nya̱hʉ, ma ̱hotho da̱
nt'øde ra̱ hya ̱ gdí̱ nya̱hʉ. I jathongue ya gdí pa̱di̱ ha
gdí japhʉ ra̱ hya ̱ gui xihmʉ n'na ngu̱ n'na yø ja ̱'i̱.

---------
7 Nu̱na ̱ ma̱ zi cu ̱hʉ ra̱ Tíquico hi̱ngui̱ hɛga ̱gui̱,

i fäxqui xa ̱nho. Porque 'dap'ʉ dí 'yo'be ngue dí
ørpa'̱be rá̱ 'bɛfi ra̱ Hmu ̱ Jesús. Nu ̱ te dí øt'ä ua
ya, go da ̱ni̱ xi'a ̱hʉ p'ʉ na ̱ ra̱ Tíquico 'mø bi̱ map'ʉ.
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8 Guehna̱ nná ̱ ɛt'ä p'ʉ ha guí 'bʉhmʉ na̱ya, para
ngue guí pa̱hmʉ te dí øt'ähe ua. Go da̱ hyu̱t'a̱ ni̱
mmʉihʉ na ̱. 9 Da̱ mɛ na̱ ma ̱ zi cu ̱hʉ ra̱ Onésimo,
xquet'a̱ 'nɛẖna ̱ hi̱ngui̱ hɛhra̱ hya̱ na̱. Guehna̱ n'na
nc'ɛi̱ ̱ ni̱ mmɛṉgu ̱hʉ na̱. Nu ̱ya p'ʉya, go da̱ xi'a̱hʉ
tema ̱ hya̱ ja ua ya.

10 Nu̱na ̱ ra̱ Aristarco 'daua dí ofädigä'be, di
zɛngua'a̱hʉ. Da̱ guehna ̱ ra̱ Marco rá̱ primo ra̱
Bernabé, xquet'a̱ di zɛngua'a̱hʉ. Ya xtá̱ pɛn'na̱hʉ
p'ʉ ra̱ hya̱ ngue nu ̱na ̱ ra̱ Marco 'mø bi zømp'ʉ guí
'bʉhmʉ, da̱mi ̱ u̱mhnʉ xa̱nho ra̱ ts'äya. 11Xquet'a ̱ di
zɛngua'a̱hʉ na̱ ra̱ Jesús i Justo. Nu̱ gätho yø judío
ngue ya ɛc̱'ɛi̱ ̱ ra̱ Jesucristo ua ja ra̱ hni̱ni ̱, høndya
hyu̱ nc'ɛi̱̱ pøni ̱nguenneda̱mäxquingue rá̱ 'bɛfiOja̱
ya. A nu̱yá, guehya hu̱rca ̱gui̱ ma̱ mmʉigä ya.

12 Nu ̱na ̱ ra̱ Epafras ni ̱ mmɛṉgu ̱hʉ xquet'a̱ di
zɛngua'a̱hʉ na ̱. Pɛ xquet'a̱ ørpaḇi̱ rá̱ 'bɛfi ra̱ Cristo
na ̱. Nu̱'mø ngue bi̱ mat'Oja ̱ na ̱, ja̱njua̱ni ̱ ngue
äpra̱ ma ̱te Oja̱ conná̱ ngue'a ̱hʉ. Nnepe ngue di̱
ndʉ xa̱nho ni ̱ nt'ɛc̱'ɛi̱̱hʉ, n'namhma̱ ngue gui ja
ndu̱mmʉi gui 'yøthʉ gätho'a̱ te rá̱ pähä Oja̱, hi̱nte
di̱ m'mɛdi. 13Nu ̱na̱ ra̱ Epafras, da ̱di jagä ma ̱jua ̱ni̱
ngue ma̱thoguitho ho rá̱ mmʉi ngue mmat'Oja̱
conná̱ ngue'a̱hʉ na ̱, da ̱gue'ʉ yø ja̱'i ̱ rá̱ m'mʉp'ʉ
ja ra̱ hni ̱ni̱ Laodicea, co 'nɛ'̱ʉ rá̱ m'mʉp'ʉ ja ra̱
hni̱ni ̱ Hierápolis. Gä mmarpa ̱bi̱ Oja̱. 14 Xquet'a̱
di zɛngua'a̱hʉ na ̱ ma ̱ zi cu ̱hʉ ra̱ Lucas, nu ̱na ̱ ra̱
médico. 'Nɛẖna̱ ma̱ zi cu̱hʉ ra̱ Demas, xquet'a ̱ di
zɛngua'a̱hʉ.

15Nu ̱gä drá̱ Pablo, dí pɛnnba̱bi̱ ra̱ nzɛngua'ʉma̱
zi cu̱hʉ rá̱ m'mʉp'ʉ ja ra̱ hni̱ni ̱ Laodicea. Xquet'a̱
da̱di zɛngua'a̱ ra̱ Ninfas co 'nɛ'̱ʉ yø 'yɛc̱'ɛi̱ ̱ di̱ mpɛti
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p'ʉ ja rá̱ ngu ̱ na̱ p'ʉya.
16 Nu̱'mø ya bi hnu̱ na ̱ ra̱ carta ja ua p'ʉ guí

'bʉhmʉ, da ̱mi̱ thocjʉ ra̱ carta, di̱ map'ʉ ha di̱ mpɛti
yø 'yɛc̱'ɛi̱̱ p'ʉ ja ra̱ hni̱ni ̱ Laodicea ngue da̱ hnu ̱.
Xquet'a ̱ nu ̱na ̱ ra̱ carta ga̱ pɛnnba ̱gä'ʉ yø mmɛṉgu̱
Laodicea, xquet'a ̱ di thoqui, di̱ map'ʉ guí 'bʉhmʉ
ngue guí nnu ̱hʉ tema̱ hya̱ nt'ot'i. 17 Nu ̱na ̱ ra̱ hya̱
ja ua, da̱mi̱ xihma ̱ zi cu ̱hʉ ra̱ Arquipo, gui 'yɛm̱bi ̱:
“Da̱mi̱ 'yøt'e gätho'a̱ te ra̱ 'bɛfi bi 'da'i ra̱ Hmu ̱ Jesús,
'yo te da̱di 'bɛdi”, gui 'yɛm̱bi ̱.

18Nu ̱gädrá̱ Pablo, nu ̱na̱ ra̱ nzɛngua ja uadá̱ otra̱
letra conma̱ 'yɛ. O ga̱di pu̱mbɛṉi ̱jʉ ngue dí ofädi.
Da̱ ne Oja̱ ngue di ja̱p'a̱hʉ. Da̱ ngu ̱t'a̱tho.
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